
HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH 
ZUM KAUF DES DEEP TISSUE 
MASSAGER PRO.
Lesen Sie vor der Verwendung alle 
Warnungen und Hinweise auf der 
Verpackung, auf diesem Blatt und in der 
Anleitung. Bewahren Sie diese Anleitung 
zum Nachschlagen auf, da sie wichtige 
Informationen enthält.

LIEFERUMFANG

a. Tiefengewebsmassagegerät Pro

b. Austauschbare Massageknoten (x6)

c. Netzteil

d. Tragekoffer

a. b. d.

c.

PFLEGEANLEITUNG

• Nur punktuell reinigen. Von der Stromquelle 
trennen und einem feuchten Tuch 
abwischen.

• Nur an der Luft trocknen. 

• Vollständig trocknen lassen, bevor das Gerät 
wieder mit einer Stromquelle verbunden wird.

• Nicht ins Wasser tauchen.

• Zur Reinigung kein Reinigungsmittel oder Seife 
verwenden.



Um das Stromschlagrisiko zu verringern, 
den Netzstecker dieses Geräts immer 
sofort nach dem Gebrauch und vor dem 
Reinigen aus der Steckdose ziehen.
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FCC-ERKLÄRUNGEN
FCC-ERKLÄRUNGEN

Dieses Gerät entspricht Abschnitt 15 der 
FCC-Bestimmungen.Der Betrieb unterliegt den folgenden 
beiden Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine 
schädlichen Interferenzen verursachen und (2) dieses 
Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, 
einschließlich Interferenzen, die einen unerwünschten 
Betrieb verursachen können.

ANMERKUNG: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht 
den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B 
gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte 
sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz 
gegen schädliche Störungen in einer Wohnanlage bieten. 
Dieses Gerät erzeugt, verwendet und kann 
Hochfrequenzenergie abstrahlen und kann, wenn es nicht 
in Übereinstimmung mit den Anweisungen installiert und 
verwendet wird, schädliche Störungen des Funkverkehrs 
verursachen. Es besteht jedoch keine Garantie dafür, dass 
es bei einer bestimmten Installation nicht zu Interferenzen 
kommt. Falls dieses Gerät Störungen des Funk- oder 
Fernsehempfangs verursacht, was

durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden 
kann, wird dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, diese 
Interferenzen durch eine oder mehrere der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:

— Die Empfangsantenne umstellen oder anders ausrichten.

— Den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger 
vergrößern.

— Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu 
einem anderen Stromkreis gehört als die, an die der 
Receiver angeschlossen ist.

— Händler oder einen erfahrenen Funk- und 
Fernsehtechniker konsultieren.

WARNUNG: Änderungen oder Modifikationen an diesem 
Gerät, die nicht ausdrücklich von der für die Konformität 
verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können dazu 
führen, dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb 
des Geräts verliert.

WARNUNG: Änderungen oder Modifikationen an diesem 
Gerät, die nicht ausdrücklich von der für die Konformität 
verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können dazu 
führen, dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb des 
Geräts verliert.

SICHERHEITSWARNUNGEN
• Kein Spielzeug. Für Kinder unzugänglich aufbewahren.
• Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie schwanger sind oder eine Verletzung 

oder Krankheit haben. Wenden Sie sich an Ihren Arzt, falls Sie aufgrund 
gesundheitlicher Beschwerden nicht sicher sind, ob Sie dieses Produkt gefahrlos 
verwenden können.

• Keine anderen als die eventuell mitgelieferten Aufsätze verwenden.
• Schlafen Sie nicht ein, während Sie das Gerät benutzen.
• Dieses Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit einer Steckdose verbunden 

ist. • Gerät immer abkühlen lassen, wenn es zu heiß wird.
• Niemals unter einer Decke benutzen, wo die Luftöffnungen blockiert werden 

könnten. Das Gerät kann sich übermäßig erhitzen und ein Feuer, einen Stromschlag 
oder Verletzungen verursachen.

• Vor extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit schützen.
• Von Wasserquellen und beheizten Flächen fernhalten.
• Den Netzstecker niemals mit nassen Händen anfassen.
• Dieses Produkt nicht an seinem Kabel tragen.
• Nur in geschlossenen Räumen verwenden.
• Dieses Gerät hat eine beheizte Oberfläche. Hitzeunempfindliche Personen müssen 

bei der Benutzung des Geräts vorsichtig sein.
• Das Gerät darf nur mit dem Batterieladegerät verwendet werden (AUSGABE: DC 9V 

1A), das mit dem Gerät geliefert wurde.
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber, sowie von Personen mit 

verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und 
Benutzerwartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

AKKU-BATTERIEWARNUNG
• Dieses Produkt enthält nichtaustauschbare Batterien.
• Es besteht Feuer- und Verletzungsgefahr, falls die Batterie beschädigt oder falsch 

verwendet wurde.
• Nicht die Batterie zerlegen, beschädigen, verbrennen oder kurzschließen.
• Die Batterie niemals extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit aussetzen.
• Von brennbaren Materialien und direkter Sonneneinstrahlung fernhalten.
• Nur mit dem beigefügten Ladegerät, -kabel oder -adapter aufladen.
• Die aufladbare Batterie darf nur von einem Erwachsenen aufgeladen werden.
• Während des Aufladens ist die Aufsicht eines Erwachsenen erforderlich.
• Vor dem Aufladen die Batterie auf Raumtemperatur abkühlen lassen.
• Auf einer nichtbrennbaren Oberfläche aufladen und von brennbaren 

Gegenständen fernhalten.
• Ladevorgang abbrechen, wenn die Batterie heiß wird, sich verformt, raucht oder 

einen starken Geruch abgibt.
• Die Ladegeräte für dieses Produkt müssen regelmäßig auf Schäden an Kabel, 

Stecker, Abdeckung oder anderen Bestandteilen überprüft werden. Falls eine 
Beschädigung vorliegt, darf das Ladegerät erst nach Reparatur des Schadens 
wieder verwendet werden.

• Recyceln oder entsorgen Sie leere Batterien entsprechend der vor Ort geltenden 
Bestimmungen und Gesetze.

• Diese Anleitung zum späteren Nachschlagen aufbewahren.



0 1
Zum Aufladen das Netzteil mit 
dem Massagegerät verbinden 
und dann mit einer Steckdose.

Während des Ladevorgangs leuchtet die 
LED-Anzeige rot, sobald das Gerät 
aufgeladen ist, leuchtet sie weiß. Der Akku 
muss für sechs Stunden vor dem ersten 
Gebrauch aufgeladen werden. Das 
Massagegerät nicht benutzen, während es 
aufgeladen wird.

0 2
Den gewünschten 
Massageknoten 
auswählen und 
anbringen.

Auf der Rückseite finden 
Sie eine Anleitung zum 
Austauschen der Knoten.

Anzeige des Akkustands
der Intensität

Betrieb/Intensität

0 4
Pro Bereich 60 Sekunden 
benutzen. Nicht am Nacken, 
Kopf oder auf den harten 
bzw. knochigen Bereichen 
des Körpers verwenden.

ANLEITUNG ZUM
AUSTAUSCHEN DER KNOTEN

0 3
Ein/Ausschalter am Boden des Geräts auf 
ON stellen. Ein/Aus-Taste drücken, um das 
Massagegerät einzuschalten. Erneut 
drücken, um durch die sechs 
Intensitätsstufen zu zirkulieren.

Die Knoten können ausgetauscht werden, um die Massage 
individuell anzupassen. Knoten nur austauschen, wenn das 
Massagegerät ausgeschaltet ist.

DIE ZUKUNFT
DER ENTDECKUNG

Genießen Sie Ihre 
Massage bis zu 10 
Minuten.



BA L L
Wirkung auf große Bereiche für 
allgemeinen Massagekomfort.

G U T  F Ü R :
Gesäßmuskulat
ur, Quadrizeps, 
Arme

T I E F E N W I R KU N G
Niedrig

R U N D
Hergestellt aus haltbarem Schaumstoff, 
aber für mehr Präzision konzipiert.

G U T  F Ü R
Unterarme, 
Bizeps, 
Schienbeine

T I E F E N W I R KU N G
Niedrig

K E G E L
Dieser punktgenaue Massagekopf bietet 
eine beispiellose Tiefenwirkung.

G U T  F Ü R
Füße, 
Schulterblatt, 
Unterarm

T I E F E N W I R KU N G

Hoch

GA B E L
Behutsam hin und her schwingen, um 
Knoten und Verspannungen zu lösen.

G U T  F Ü R
Trapezius, 
Quadrizeps, 
Waden, Füße

T I E F E N W I R KU N G

Hoch

R E C H T E C K
Der abgerundete Rand bietet Komfort mit 
überraschender Kraft.

G U T  F Ü R
Tractus 
Iliotibialis 
(IT-Band), 
Bizeps

T I E F E N W I R KU N G

Hoch

F L AC H
Die klopfende Wirkung dringt tiefer in 
die Muskeln.

G U T  F Ü R
Brustmuskeln, 
Quadrizeps, 
Gesäßmuskulat
ur, Waden

T I E F E N W I R KU N G
Medium VORBEREITUNG


